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ــرار  التقريـر الثـاني المقـدم مـن الأمـين العـام عمـلا بـالفقرتين ٢ و ٣ مـن ق
   مجلس الأمن ١٣٤٣ (٢٠٠١) المتعلق بليبريا 

 أولا - مقدمة 
طلـــب مجلـــس الأمـــن، في الفقـــرة ١٢ مـــــن قــــراره  - ١
ـــــني أن  ١٣٤٣ (٢٠٠١) المـــؤرخ ٧ آذار/مـــارس ٢٠٠١، م
أقدم إليه تقريرا أول بحلـول ٣٠ نيسـان/أبريـل ٢٠٠١ ثم بعـد 
ذلك تقريرا كل ستة أشهر، بناء علـى المعلومـات المقدمـة مـن 
جميع المصادر ذات الصلة، بما في ذلـك مكتـب الأمـم المتحـدة 
في ليبريـــا وبعثــــة الأمــــم المتحــــدة في ســــيراليون والجماعــــة 
الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـــا، عمــا إذا كــانت ليبريــا قــد 
امتثلت للمطالب الواردة في الفقرة ٢ من ذلـك القـرار، وعـن 
التقدم المحرز لتحقيق الأهداف المبينة في الفقرة ٣ من القرار. 

والتقرير الحالي مقدم عمـلا بذلـك الطلـب، ويتضمـن  - ٢
معلومات قدمتها حكومة ليبريـا إلى مكتـب الأمـم المتحـدة في 
ــــرار ١٣٤٣  ليبريـــا تتعلـــق بـــالفقرة ٢ (أ) إلى (هــــ) مـــن الق
(٢٠٠١)، فضلا عن معلومات مقدمة من بعثة الأمم المتحـدة 
في سـيراليون بشـــأن الفقــرة ٣ (أ) إلى (د). ويتضمــن التقريــر 
أيضا ملاحظات مقدمة من الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب 

أفريقيا. 

ثانيا - المعلومات المقدمة من مكتب الأمم المتحـدة 
في ليبريـا وبعثـة الأمـم المتحـدة في ســـيراليون 
والجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـــرب أفريقيــا 
عن امتثال ليبريا للقرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)   
المعلومـات المقدمـة مـن مكتـب الأمـم المتحــدة في  ألف -

ليبريا   
إن مكتـب الأمـم المتحـدة في ليبريـا عـاجز بشـدة عــن  - ٣
تـأكيد مزاعـم الحكومـة الليبريـة بشـأن امتثالهـــا للفقــرة ٢ مــن 
القـرار علـى نحـو محـايد فقـد قدمـت حكومـة ليبريـا عـددا مـــن 
الوثـائق إلى المكتـب بوصفـها أدلـة دامغـة علـى امتثالهـا للقــرار. 
وهذه الوثائق، الـتي أُرفقـت قائمـة ـا ـذا التقريـر، متاحـة في 

الأمانة العامة. 
 

الفقرة ٢ (أ) من القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١): طرد جميع أعضـاء 
الجبهـة المتحـدة الثوريـة مـن ليبريـا، وحظـر جميـــع أنشــطتها في 

الأراضي الليبرية. 
 

الفقــرة ٢ (ب) مــن القــرار ١٣٤٣ (٢٠٠١): وقــف جميــــع 
صور الدعم المالي والدعم العسكري المقدم إلى الجبهة المتحـدة 
الثورية بما في ذلـك جميـع عمليـات تحويـل الأسـلحة والذخـيرة 
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وجميـــع عمليـــات التدريـــب العســـكري والدعـــــم بــــالإمداد 
والتمويـن في مجـــال الاتصــالات، واتخــاذ خطــوات مــن أجــل 
كفالة ألا يجري تقديم هذا الدعم انطلاقـامن أراضـي ليبريـا أو 

من جانب مواطنيه 
 

وأفـادت حكومـة ليبريـا بأـا مـا زالـت ملتزمـــة تمامــا  - ٤
بفــض الاشــتباك مــع الجبهــة المتحــدة الثوريــة وفقــا لسياســـة                

فض الاشتباك التي تتبعها. وقد أقـرت هـذه السياسـة، حسـبما 
ذكـرت الحكومـة، في ١٢ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠١ بسـبب 
إسـاءة فـهم الاتصـالات الـــتي أجرــا الحكومــة مــع كــل مــن 
ـــــتراع في  الجبهـــة المتحـــدة الثوريـــة وغيرهـــا مـــن أطـــراف ال
سـيراليون. لقـد كـانت هـذه الاتصـالات معلنـــة وكــانت تتــم 
تحت إشراف الجماعة الاقتصادية لـدول غـرب أفريقيـا ـدف 

تعزيز السلام والاستقرار الإقليميين. 
وقـد ظلـت الحـدود بـين ليبريـا وسـيراليون مغلقـة منــذ  - ٥
شهر آذار/مارس ٢٠٠١. ويتم تسيير دوريات يوميـة لحراسـة 
الحدود من جانب رجـال الأمـن. ولم تبلـغ الدوريـات الليبريـة 
عـن وقـوع أي حـوادث ملموسـة، بخـلاف إلقـاء القبـض علـى 
٧ مـن مـهربي المـاس الذيـن ورد ذكرهـــم في التقريــر الســابق. 
وبرغم أن القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) لم يطلب إغـلاق الحـدود، 
فقـد رئـي أنـه أمـر مناسـب في سـياق سياسـة فـض الاشـــتباك. 
ويجـدر بالإشـارة أن حكومـة ليبريـا طلبـت إلى الأمــم المتحــدة 
والجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا تسيير دوريـات علـى 
حدودها المغلقة مع سيراليون ومراقبتها وأن يكـون لهـا وجـود 

في منافذ الدخول الأخرى. 
وتعـــرب حكومـــة ليبريـــا عـــن أملـــها في أن يتضــــح             - ٦

في ضـوء مـا سـبق وفي ظـل عـدم وجـود أي أدلـة علـى إجـــراء 
اتصالات مباشرة أو غير مباشـرة مـع الجبهـة المتحـدة الثوريـة، 

أا قطعت صلاا مع هذه الجبهة. 

وتتفهم الحكومة، القلق الذي أعرب عنه الأمين العام  - ٧
في تقريره الأول إزاء المعالجة غير المنظمـة لعمليـة طـرد أعضـاء 
الجبهة المتحــدة الثوريـة لا سـيما سـام بوكـاري. لكنـها تؤكـد 
مـع ذلـــك أن ســام بوكــاري لم يعــد في ليبريــا وتــود توجيــه 

الاهتمام إلى ما يلي: 
لقد تم طرد سام بوكاري وفقا لسياسة فـض  (أ)
الاشتباك التي تتبعـها والـتي بـدأ سـرياا قبـل حـوالي شـهر مـن 

اعتماد القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)؛ 
إن الحكومة لم ولن تكـون ملزمـة بتقـديم أي  (ب)
أدلة ثبوتية على عمليـات الـترحيل المتصلـة بقـرار طـرد الجبهـة 
ـــى  المتحـدة الثوريـة. ولا يطـالب القـرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)، عل
ـــض علــى أي مــن أعضــاء  النحـو الـذي صـدر بـه، بإلقـاء القب
الجبهـة المتحـدة الثوريـة أو تســـليمهم كمــا أنــه لم يفــرض أي 
ـــة إلى بلــد بعينــه أو  طلبـات بشـأن طـرد أي مـن أعضـاء الجبه
مكان محدد. وتشير الحكومـة إلى أنـه مـن غـير المعتـاد في هـذه 
ـــات عبــور الحــدود اليوميــة بــدون إــاء  المنطقـة أن تتـم عملي

إجراءات الهجرة. 
ـــة الــس إلى التحقيــق في الشــائعات  وتدعـو الحكوم - ٨
والتقارير غير المثبتة التي تشير إلى استمرار وجـود بوكـاري في 
ليبريــا، وتطلــب مســاعدة الــدول الأعضــاء في التحقــــق مـــن 
إمكانيـة وجـود سـام بخـاري في أراضيـها. عـــلاوة علــى ذلــك 
تذكر الحكومة أا مستعدة للنظر في أي تدابـير إضافيـة يمكـن 

أن تثبت أا قطعت علاقاا مع الجبهة المتحدة الثورية. 
 

الفقرة ٢ (ج): وقف كـل اسـتيراد مباشـر أو غـير مباشـر مـن 
سيراليون للماس الخام غير الخاضع لنظام شـهادة المنشـأ الـذي 

تطبقه حكومة سيراليون 
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ما زال الحظر الحكومي المفروض علـى اسـتيراد جميـع  - ٩
أشـكال الخـام المـاس غـير الخـاضع لنظـام شـهادات المنشـأ مـــن 
البلـدان الـتي تصـدر مثـل هـذه الشـهادات، ســـاريا ومســتمرا. 
ولا يزال الحظر المفروض على صادرات المـاس الليـبري سـاريا 
أيضـا في ليبريـا وفي العـالم أجمـع بمقتضـى الاشـعار العـام الـــذي 
أرسـل إلى جميـع المشـــاركين في صناعــة المــاس الدوليــة بمــا في 

ذلك الس الأعلى للماس. 
ويجـري تنفيـذ الحظـر المفـــروض علــى اســتيراد المــاس  - ١٠
الخام غير الخاضع لنظام شهادات المنشأ وما يتصل بذلـك مـن 
صــادرات المــاس الليــبري، بشــــكل صـــارم بواســـطة رجـــال 
الجمارك التابعين لوزارة المالية وضبـاط الأمـن التـابعين لـوزارة 

العدل المرابطين في كل منفذ للدخول. 
وقــامت وزارة الأراضــي والمنــاجم والطاقــــة بتوزيـــع  - ١١
منشـورات رسميـة تتعلـق بـالحظر المفـروض علـى تصديـر المــاس 
ـــى جميــع تجــار المــاس في ليبريــا وتلقــت منــهم  واسـتيراده، عل
إقــرارات تفيــد بتســلمهم تلــــك المنشـــورات كمـــا وضعـــت 

ترتيبات مناسبة للتبليغ عن استمرار الاتجار في الماس. 
وتؤكـد الحكومـة أن التجـار المعتمديـن مســـتمرون في  - ١٢
تجارة الماس، لكـن جميـع الأحجـار الـتي يتـم شـراؤها تخـزن في 
خزائــن تخضــع لتفتيــش مفــاجئ مــن جــانب مفتشــــي وزارة 

الأراضي والمناجم والطاقة في أي وقت تحدده الوزارة. 
وقد وضعت وزارة الأراضي والمناجم والطاقـة نظامـا  - ١٣
لإصـدار الشـهادات يتسـق مـع مطـالب الأمـم المتحـــدة، علــى 
أساس عملية كيمبرلي كما أنشئ نظام مركزي لتصدير المـاس 
ـــاجم والطاقــة ووزارة الماليــة  تشـارك فيـه وزارة الأراضـي والمن
ومصرف ليبريا المركـزي. ويـهدف هـذا النظـام في النهايـة إلى 

تعزيز الشفافية والشرعية في تجارة الماس في ليبريا. 
 

الفقـرة ٢ (د): تجميـد الأمـوال أو المـــوارد الماليــة أو الأرصــدة 
المتاحة من جـانب رعاياهـا أو داخـل إقليمـها بصـورة مباشـرة 

أو غـير مباشـرة لصــالح الجبهــة المتحــدة الثوريــة أو الكيانــات 
المملوكة أو الخاضعة للجبهة بصورة مباشرة أو غير مباشرة 

 
ــــري الأول (S/2001/424) المـــؤرخ  منــذ قدمــت تقري - ١٤
٣٠ نيســان/أبريــل ٢٠٠١، زودت حكومــــة ليبريـــا الأمانـــة 

العامة بالمعلومات التالية: 
حصلـت حكومـة ليبريـا علـى حكـــم محكمــة  (أ)
بالســماح للمصــارف التجاريــة العاملــة في ليبريــــا بالكشـــف 
ـــالأرصدة الماليــة  للمصـرف المركـزي عـن المعلومـات المتعلقـة ب
والحســابات الــتي يمكــن أن تكــون مملوكــة للجبهــة المتحــــدة 
الثوريـة أو أي مـن أعضائـــها المذكوريــن في المرفــق ٣ بتقريــر 

فريق الخبراء (S/2000/1195)؛ 
ــــا المركـــزي إلى جميـــع  طلــب مصــرف ليبري (ب)
المصارف التجارية العاملة في ليبريا موافاته بتقارير مفصلة عــن 
أي حسـابات أو أرصـدة ماليـة يملكـها أعضـاء الجبهـة المتحــدة 

الثورية المذكورين في حكم المحكمة أو الأفراد المتصلين م. 
 

الفقرة ٢ (هـ): إيقاف جميع الطـائرات المسـجلة في ليبريـا عـن 
العمل ضمن ولايتها القضائية إلى أن تستكمل سجل طائراـا 
بموجب المرفق السابع لاتفاقية شيكاغو للطــيران المـدني الـدولي 
ــــدم للمجلـــس معلومـــات مســـتكملة عـــن  لعــام ١٩٤٤ وتق

تسجيل وملكية كل طائرة مسجلة في ليبريا 
 

ـــبري  لقــد قــامت الحكومــة بحــل ســجل الطــيران اللي - ١٥
وأغلقته تماما. وشرعت هيئة الطيران المدني الليـبري في صياغـة 
ووضع نظام جديد لتسجيل الطائرات المدنية. يستند البرنـامج 
إلى نظام البوابات وهو مصمم بحيـث يضمـن الالـتزام الكـامل 
بأحكام المرفق السابع باتفاقية شيكاغو للطيران المدني الـدولي. 
وقـد تم الانتــهاء مــن إعــداد مســودة الســجل المقــترح الــذي 
ـــدني  سيسـتعرضه فريـق مـن الفنيـين التـابعين لمنظمـة الطـيران الم
الدوليـة يتوقـع أن يصـل إلى ليبريـا في القريـب العـاجل. وبينمــا 
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تواصل وزارة النقل جهودها لادخال المنظمة معها كشـريك، 
تؤكــد حكومــة ليبريــا مجــددا مناشــدا الســــابقة مـــن أجـــل 

الحصول على مساعدة الأمم المتحدة في هذا اال. 
١٦ - وقد تم إزالة سوء التفاهم الذي حـدث بشـأن طلـب 

ـــــل منطقــــة                    ليبريـــا إدارة مجالهـــا الجـــوي في إطـــار خطـــة عم
روبرتـس للمعلومـات عـن الطـيران وذلـــك خــلال مشــاورات 
على المستوى التقني، أثناء اجتماع غير رسمي للتنسيق عقد في 
داكـار تحـت رعايـة المكتـب الإقليمـي لمنظمـــة الطــيران المــدني 
الدوليـة، وقـد صـاغت أمانـة منطقـة روبرتـس مذكـــرة تفــاهم 
تشمل جميع نقاط الاتفاق والتفـاهم وسـيجري التوقيـع عليـها 

في القريب العاجل. 
 

معلومات من بعثة الأمم المتحدة في سيراليون   باء -
الفقرة ٣ (أ): السماح لبعثة الأمم المتحدة في سـيراليون بحريـة 

الوصول إلى جميع أنحاء سيراليون 
 

ذكرت بعثة الأمم المتحدة في سيراليون، لدى تقديمها  - ١٧
ـــر لديــها القــدرة علــى  للمعلومـات الـواردة أدنـاه، أنـه لم تتوف
رصد الامتثال للفقرة ٢ من القـرار ١٣٤٣ (٢٠٠١). لكنـها 

قدمت ملاحظات تتصل بتنفيذ الفقرة ٣ من القرار. 
سمحت الجبهة المتحـدة الثوريـة للبعثـة بحريـة الوصـول  - ١٨
إلى جميـع أنحـاء سـيراليون. ويغطـــي انتشــار البعثــة الآن جــزءا 
كبيرا من البلد، بمـا في ذلـك كوانـادوغو في الشـمال، وبـو في 
ـــد شــرع في تجــهيزات نشــر  الجنـوب، وكونـو في الشـرق. وق
الكتيبـة الباكسـتانية الثانيـة في كـايلاهون بحلـول ايـة تشـــرين 
الأول/أكتوبــر. وستنشــر الكتيبــة النيباليــة عنــد وصولهــــا، في 
مويامبا، في تشرين الثاني/نوفمبر، ليكتمل بذلك انتشار البعثـة 

في جميع أنحاء البلد. 
تولت الجبهة المتحـدة الثوريـة، منـذ انعقـاد الاجتمـاع  - ١٩
الثلاثــي الأطــــراف الأول، في ١٥ أيـــار/مـــايو ٢٠٠١، بـــين 

حكومة سيراليون وبعثة الأمـم المتحـدة في سـيراليون والجبهـة، 
تنفيـذ معظـم القـرارات الرئيسـية المتخـــذة ــدف دفــع عمليــة 
السلام إلى الأمام، بما في ذلك السـماح للبعثـة بحريـة الوصـول 
إلى جميع أنحاء البلد وإلى المناطق الواقعة تحـت سـيطرة الجبهـة. 
وواصلــت البعثــة القيــام بالدوريــات في جميــع أرجــاء البلـــد، 
للتحقيق في انتهاكات وقف إطلاق النـار ومتابعـة تنفيـذ نـزع 

السلاح. 
الفقرة ٣ (ب): إطلاق سراح جميع المدنيين المختطفين 

 
واصلت الجبهة المتحدة الثوريـة، بصـورة مطـردة منـذ  - ٢٠
انعقاد الاجتماع الثلاثي الأطراف، إطلاق سـراح الأشـخاص 
ـــة،  المختطفـين بمـا في ذلـك الأطفـال المقـاتلون. وأطلقـت الجبه
حتى تاريخه، سـراح مـا مجموعـه ١٦٩ ١ طفـلا وسـلمتهم إلى 
بعثـة الأمـم المتحـدة في سـيراليون. وقـد جـرى لــم شمـــل عــدد 

منهم مع أسرهم بالفعل. 
 

الفقـرة ٣ (ج): انضمـام مقـــاتلي الجبهــة المتحــدة الثوريــة إلى 
برنامج نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج 

 
برغـم المصـاعب الـتي تـبرز مـن وقـت إلى آخـر، كــان  - ٢١
تعـاون الجبهـة المتحـدة الثوريـة مـع برنـامج نـزع السـلاح منــذ 
١٨ أيار/مايو مشجعا. حيث اكتمل نـزع سـلاح المقـاتلين في 
كامبيـا، وبورتـو لوكـو، والمنطقـــة الغربيــة، ومقــاطعتي بونثــي 
ــــادة  وكونــو. وانتــهت عمليــة نــزع الســلاح والتســريح وإع
الإدمــــاج في مقــــاطعتي مويامبــــا (قــــوات الدفــــاع المـــــدني) 
وكوانادوغو (قوات الدفاع المدني والجبهة المتحدة الثورية) في 
٢٢ تشــرين الأول/أكتوبــر. وفي ٢٤ أيلــول/ســبتمبر بــــدأت 
عمليـة نـزع السـلاح بشـيء مـــن البــطء في مقاطعــة بومبــالي، 
موطن مقر الجبهة المتحدة الثورية، بينما بدأت العملية بنجـاح 
في مقاطعة بو (لقـوات الدفـاع المـدني). وبعـد معالجـة المسـائل 
المتواصلة التي أثارا الجبهة المتحـدة الثوريـة بشـأن إبطـاء نـزع 
السلاح في مقاطعة بومبـالي، واصـل البرنـامج، في ١٥ تشـرين 
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الأول/أكتوبــر، عملــه بنشــــاط كـــامل. ويتوقـــع اكتمالـــه في 
٣١ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠١. 

 
ــــع الأســـلحة والمعـــدات الأخـــرى  الفقــرة ٣ (د): إعــادة جمي

المستولى عليها من بعثة الأمم المتحدة في سيراليون 
 

أعادت الجبهة الثورية ٨٧ قطعة سـلاح، بمـا في ذلـك  - ٢٢
٣١ قطعــة جــرى اســتردادها أثنــــاء عمليـــة نـــزع الســـلاح، 
ــــة مخـــردة.  و ١٠ مركبــات مخربــة و ٢٠ ناقلــة جنــود مدرع
ويؤمل في أن يظهر المزيد مــن أسـلحة البعثـة مـع تواصـل نـزع 
الســلاح في مقاطعــات تونكوليلــي وبوجيــهون وكــــايلاهون 

وكينيما المتبقية. 
 

ملاحظــات الجماعــة الاقتصاديــة لــدول غــــرب  جيم -
أفريقيا   

أُوفـدت بعثـة وسـاطة مـن الجماعـة الاقتصاديـة لـــدول  - ٢٣
غـرب أفريقيـا ومجلـس الأمـــن، إلى ســيراليون، في ٢٦ أيلــول/ 
ــــن أمانـــة الجماعـــة  ســبتمبر ٢٠٠١. وعــين أعضــاء البعثــة م
الاقتصاديـــة، وتوغـــو، وغانـــا، وكـــــوت ديفــــوار، ومــــالي، 
ونيجيريا. وعقد أعضاء البعثة جلسات عمل مع مسـؤولين في 
حكومـــة ليبريـــا، وتبـــادلوا الآراء مـــــع أعضــــاء في البعثــــات 
الدبلوماسية، ومع اتحاد الصحفيين الليبريين، والصليب الأحمـر 
الوطني الليبرلي، بالإضافة إلى الاتصال ببعض التجار مـن أجـل 

الحصول على عينات لآراء المواطنين الليبريين العاديين. 
وقـد انعكـــس معظــم محتويــات تقريــر بعثــة الجماعــة  - ٢٤
 S الاقتصادية في تقريريَّ الأخـيرين عـن سـيراليون (2001/939/
و S/2001/965 المؤرخــــين ٥ و ١١ تشــــرين الأول/أكتوبـــــر 
٢٠٠١، علـى التـوالي). وفيمـا يتعلـــق بــالفقرة ٣ مــن القــرار 
ــــــة  ١٣٤٣ (٢٠٠١)، فقــــد وردت في تقريــــر بعثــــة الجماع
الاقتصادية، على كل حال، ملاحظات عـن وجـود مؤشـرات 
إلى أن عملية السلام في حوض ر مانو تسير إلى الأمام، وأنه 

يتعين من ثم تشجيع ليبريا كي تصبح عضوا نشـطا في اتمـع 
الدولي. 

ــــرب  وأوردت بعثـــة الجماعـــة الاقتصاديـــة لـــدول غ - ٢٥
أفريقيا الملاحظات الإضافية التالية: 

ـــة  أعربـت البعثـة عـن أسـفها لعـدم وجـود آلي (أ)
رصـد تسـتطيع تقـديم بيانـــات أوليــة لمــا تمارســه مــن نشــاط. 

ونادت البعثة، لذلك، بإنشاء آلية لرصد تنفيذ العقوبات؛ 
ـــــدولي تشــــجيع  ناشـــدت البعثـــة اتمـــع ال (ب)
ومساعدة المنظمات غير الحكومية كي تستأنف الأنشطة الـتي 

كانت تمارسها قبل العقوبات؛ 
لاحظـــت البعثـــة أنـــــه برغــــم أن المشــــاكل  (ج)
الاجتماعيــة والاقتصاديــة والإنســانية الــــتي يعانيـــها الشـــعب 
الليبري تعود إلى فترة ما قبل العقوبات، إلا أـا تفـاقمت بعـد 

فرض العقوبات. 
 

 ثالثا -ملاحظات 
ـــرار ١٣٤٣  عكفــت حكومــة ليبريــا، منــذ اتخــاذ الق - ٢٦
(٢٠٠١)، على بذل جـهود ـدف إلى تحسـين العلاقـات مـع 
شركائها في اتحاد ـر مـانو. وشـاركت ليبريـا بنشـاط مؤخـرا 
في اجتماعات الاتحاد الوزارية، التي يمكن لقراراا وتوصياا، 
ـــــادة الثقــــة  إذا نفـــذت، أن تقطـــع شـــوطا كبـــيرا باتجـــاه إع

والاستقرار إلى المنطقة دون الإقليمية. 
ذكـــرتُ، في تقريـــري المـــؤرخ ٣٠ نيســـــان/أبريــــل  - ٢٧
٢٠٠١ (S/2001/424)، أنـــه يتعـــين علـــى الـــس أن يبقــــى 
مرتبطـا بليبريـا وشـعبها بغـض النظـر عـن القـرار الـذي يتخــذه 
بشـأن العقوبـات. وأود إعــادة تــأكيد ذلــك القــول. إذ تحتــم 
الظروف الاقتصادية والاجتماعيــة المحفوفـة بـالخطر الـتي يعيـش 
ـــرة في البلــد،  فيـها شـعب ليبريـا، وكذلـك الحالـة الأمنيـة المتوت
ومتطلبـــات الســـلام في ســـيراليون والمنطقـــة دون الإقليميــــة، 

المحافظة على ذلك الارتباط.  
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مرفق 
  وثائق قدمتها حكومة ليبريا 

رسالة مؤرخة ٢٨ حزيران/يونيه ٢٠٠١ موجهة من وزير الخارجية إلى الأمين العـام،  - ١
تحيـل التقريـر الثـاني عـن المبـادرات المتخـذة والتدابـير المنفـذة مـــن قبــل حكومــة ليبريــا، بشــأن 

الامتثال إلى قرار مجلس الأمن ١٣٤٣ (٢٠٠١)، لا سيما الفقرة ٢ منه. 
رسـالة تحمـل الرقـم و ش خ/٢٥٧ ٢/٠-٠١/١، موجهـة مـن وزيـرة خارجيـة ليبريـــا  - ٢
إلى بعثـة مراقـبي الأمـم المتحـدة في ليبريـا، في محاولـة لاحتـواء المسـائل المثـارة في القـــرار ١٣٤٣ 

(٢٠٠١)، ورد حكومة ليبريا عليها. 
تقرير مؤرخ ٢٠ آب/أغسـطس ٢٠٠١ مقـدم مـن وزيـر النقـل الليـبري، بشـأن إدارة  - ٣

حركة النقل الجوي في ليبريا. 
نسخة من رسالة مؤرخـة ٣ آب/أغسـطس ٢٠٠١ مرسـلة مـن وزيـر النقـل إلى مديـر  - ٤
الخطوط الجوية الغانيـة، يطلـب فيـها تقـديم قوائـم أسـبوعية بأسمـاء المسـافرين، بغيـة التدقيـق في 

الانتهاكات المحتملة لحظر السفر. 
نسخة من رسالة مؤرخة ١ نيســان/أبريـل ٢٠٠١، مرسـلة مـن وزيـر النقـل إلى نـائب  - ٥

المدير الإداري لشركة وسيسوا للنقل الجوي، للغرض نفسه المذكور في الوثيقة ٤ أعلاه. 
نسخة من رسالة مؤرخة ١ نيسان/أبريل ٢٠٠١ مرسلة مـن وزيـر النقـل إلى خطـوط  - ٦

سابينا الجوية لذات الغرض المذكور في الوثيقة ٤ أعلاه. 
نسخة من مذكرة مؤرخة ٣٠ تمـوز/يوليـه ٢٠٠١ موجهـة إلى وزيـر النقـل مـن مديـر  - ٧
الطيران المدني، يشير فيها إلى إلغاء جميـع وكـالات التسـجيل، وفقـدان محتـوى سـجل طـائرات 

ليبريا لقيمته العملية. 
تعميم يحمل الرقم ٠٠٩ قامت حكومة ليبريا بتوزيعه على هيئات الطيران المدني علـى  - ٨
مستوى العالم، تشير فيه إلى قراراا السابقة الخاصـة بإلغـاء جميـع شـهادات تسـجيل الطـائرات 

الليبرية، فضلا عن إغلاق سجل طائراا. 
المكاتبات الرسمية بـين حكومـة ليبريـا ومنظمـة الطـيران المـدني الدوليـة، المشـار فيـه إلى  - ٩
قرار حكومة ليبريا الخاص بتغيير الجنسية المسجلة تحتـها طائراـا، وتغيـير علامـة التسـجيل مـن 
EL إلى RL أو LI أو LB أو ML، أو أي علامات أخرى مقبولـة لـدى منظمـة الطـيران المـدني 

الدولي، بغية سد الطريق أمام مـن يواصلـون اسـتخدام علامـات التسـجيل السـابقة التابعـة لهـا، 
برغم قانون الإلغاء الذي بدأ ت سلطة الطيران المدني الليبري إنفاذه. 

 


